
Insurance Companies (General Business) (Valuation) Regulation (Amendment) 
Rules 2017

《2017年〈保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例〉(修訂 )規則》

2017年第 69號法律公告
B2910

L.N. 69 of 2017
B2911

L.N. 69 of 2017

Insurance Companies (General Business) (Valuation) 
Regulation (Amendment) Rules 2017

Contents

Rule Page

1. Commencement ......................................................................B2915

2. Insurance Companies (General Business) (Valuation) 

Regulation amended ...............................................................B2915

3. Title substituted ......................................................................B2915

4. Section 1 amended (application) .............................................B2915

5. Section 2 amended (interpretation) .........................................B2917

6. Section 3 amended (land and buildings) .................................B2921

7. Section 4 amended (listed shares or securities, unit trusts 

or mutual funds) .....................................................................B2921

8. Section 5 amended (shares in investment subsidiaries) ...........B2923

9. Section 6 amended (shares in other insurers) ..........................B2925

10. Section 7 amended (other unlisted shares) ..............................B2933

11. Section 11 amended (discounting of claims)...........................B2935

12. Section 12 amended (additional amount for unexpired 

risks) .......................................................................................B2935

13. Section 13 amended (other asset or liability) ..........................B2937

2017年第 69號法律公告

《2017年〈保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例〉(修訂 )
規則》

目錄

條次 頁次

1. 生效日期 .................................................................................B2914

2. 修訂《保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例》 ...........................B2914

3. 取代名稱 .................................................................................B2914

4. 修訂第 1條 (適用範圍 ) .........................................................B2914

5. 修訂第 2條 (釋義 ) ................................................................B2916

6. 修訂第 3條 (土地及建築物 ) .................................................B2920

7. 修訂第 4條 (上市股份、上市證券、單位信託或互惠基
金 ) ..........................................................................................B2920

8. 修訂第 5條 (在投資附屬公司的股份 ) ..................................B2922

9. 修訂第 6條 (在其他保險人的股份 ) .....................................B2924

10. 修訂第 7條 (其他非上市股份 ) .............................................B2932

11. 修訂第 11條 (申索的折減 ) ...................................................B2934

12. 修訂第 12條 (未過期風險的額外款額 ) ................................B2934

13. 修訂第 13條 (其他資產或負債 ) ...........................................B2936



Insurance Companies (General Business) (Valuation) Regulation (Amendment) 
Rules 2017

《2017年〈保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例〉(修訂 )規則》

2017年第 69號法律公告
B2912

L.N. 69 of 2017
B2913

Rule Page條次 頁次

14. Section 14 amended (asset value to be admitted not 

exceeding a specified extent for each category of assets) ........B2937

15. Section 15 amended (asset to be admitted at lower value) ......B2939

14. 修訂第 14條 (計入的資產值不得超過為每類資產而訂
的指明幅度 ) ...........................................................................B2936

15. 修訂第 15條 (以較低價值計入的資產 ) ................................B2938



 
第 1條
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L.N. 69 of 2017
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《2017年〈保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例〉(修訂 )
規則》

(由臨時保險業監管局根據《保險業條例》(第 41章 )第 129(1)條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2017年 6月 26日起實施。

2. 修訂《保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例》
《保險公司 (一般業務 )(估值 )規例》(第 41章，附屬法例 G)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 15條。

3. 取代名稱
名稱——

廢除該名稱
代以

“《保險業 (一般業務 ) (估值 )規則》”。

4. 修訂第 1條 (適用範圍 )

 (1) 第 1(1)條——
廢除

 “(1) 除第 (2)款另有規定外，本規例”

代以
“本規則”。

 (2) 第 1條——
廢除第 (2)及 (3)款。

Insurance Companies (General Business) (Valuation) 
Regulation (Amendment) Rules 2017

(Made by the Provisional Insurance Authority under section 129(1) of 
the Insurance Ordinance (Cap. 41))

1. Commencement

These Rules come into operation on 26 June 2017.

2. Insurance Companies (General Business) (Valuation) Regulation 
amended

The Insurance Companies (General Business) (Valuation) 
Regulation (Cap. 41 sub. leg. G) is amended as set out in rules 
3 to 15.

3. Title substituted

The title—

Repeal the title

Substitute

“Insurance (General Business) (Valuation) Rules”.

4. Section 1 amended (application)

 (1) Section 1(1)—

Repeal

 “(1) Subject to subsection (2), this Regulation applies”

Substitute

“These Rules apply”.

 (2) Section 1—

Repeal subsections (2) and (3).
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5. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2—

Repeal

“this Regulation—”

Substitute

“these Rules—”.

 (2) Section 2, definition of independent qualified valuer, 
paragraph (a)—

Repeal

“Insurance Authority”

Substitute

“Authority”.

 (3) Section 2, definition of insurer, paragraph (a)—

Repeal

“which is seeking authorization or which”

Substitute

“that is seeking authorization or”.

 (4) Section 2, definition of insurer, paragraph (b)—

Repeal

“which is seeking approval or which”

Substitute

“that is seeking approval or”.

 (5) Section 2, definition of listed—

Repeal

“Insurance Authority”

5. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條——
廢除
“規例中——”

代以
“規則中——”。

 (2) 第 2條，獨立合格估價師的定義，(a)段——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

 (3) 第 2條，保險人的定義——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 正謀求根據本條例第 8條獲授權經營保險業務的公
司，或已根據該條獲授權經營保險業務的公司；
或”。

 (4) 第 2條，保險人的定義——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 正謀求根據本條例第 6(1)(c)條獲認可的承保人組
織，或已根據該條獲認可的承保人組織；”。

 (5) 第 2條，上市的定義——
廢除
“保險業監督”
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Substitute

“Authority”.

 (6) Section 2, definition of net tangible assets—

Repeal

“it is declared that”.

 (7) Section 2, definition of ready market price, paragraphs (a) 
and (b)—

Repeal

“Insurance Authority”

Substitute

“Authority”.

 (8) Section 2, definition of relevant date—

Repeal

“this Regulation applies”

Substitute

“these Rules apply”.

 (9) Section 2, definition of total eligible asset value—

Repeal

“this Regulation” (wherever appearing)

Substitute

“these Rules”.

 (10) Section 2, English text, definition of total eligible asset 
value—

Repeal

“section”

代以
“保監局”。

 (6) 第 2條，有形資產淨額的定義——
廢除
“現聲明”。

 (7) 第 2條，現有市場價格的定義，(a)及 (b)段——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

 (8) 第 2條，有關日期的定義——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

 (9) 第 2條，合資格資產總值的定義——
廢除
所有“規例”

代以
“規則”。

 (10) 第 2條，英文文本，total eligible asset value的定義——
廢除
“section”
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Substitute

“rule”.

6. Section 3 amended (land and buildings)

 (1) Section 3(1), English text—

Repeal

“subsection” (wherever appearing)

Substitute

“subrule”.

 (2) Section 3(1)(a)(i), (b) and (c)—

Repeal

“open” (wherever appearing).

 (3) Section 3(2)—

Repeal

“Insurance Authority” (wherever appearing)

Substitute

“Authority”.

 (4) Section 3(2)—

Repeal

“open” (wherever appearing).

7. Section 4 amended (listed shares or securities, unit trusts or 
mutual funds)

 (1) Section 4(1)(b)(ii)—

Repeal

“Insurance Authority which rating is considered by him”

代以
“rule”。

6. 修訂第 3條 (土地及建築物 )

 (1) 第 3(1)條，英文文本——
廢除
所有“subsection”

代以
“subrule”。

 (2) 第 3(1)(a)(i)、(b)及 (c)條——
廢除
所有“公開”。

 (3) 第 3(2)條——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

 (4) 第 3(2)條——
廢除
所有“公開”。

7. 修訂第 4條 (上市股份、上市證券、單位信託或互惠基金 )

 (1) 第 4(1)(b)(ii)條——
廢除
所有“保險業監督”
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Substitute

“Authority which rating is considered by it”.

 (2) Section 4(2)(b)—

Repeal

“Insurance Authority and considered by him”

Substitute

“Authority and considered by it”.

8. Section 5 amended (shares in investment subsidiaries)

 (1) Section 5(1), English text—

Repeal

“section” (wherever appearing)

Substitute

“rule”.

 (2) Section 5(2)—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

 (3) Section 5(2), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

 (4) Section 5(3), English text—

Repeal

“subsections”

代以
“保監局”。

 (2) 第 4(2)(b)條——
廢除
所有“保險業監督”

代以
“保監局”。

8. 修訂第 5條 (在投資附屬公司的股份 )

 (1) 第 5(1)條，英文文本——
廢除
所有“section”

代以
“rule”。

 (2) 第 5(2)條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

 (3) 第 5(2)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

 (4) 第 5(3)條，英文文本——
廢除
“subsections”
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Substitute

“subrules”.

 (5) Section 5(3)—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

 (6) Section 5(3), English text—

Repeal

“section” (wherever appearing)

Substitute

“rule”.

 (7) Section 5(4), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

 (8) Section 5(6), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

9. Section 6 amended (shares in other insurers)

 (1) Section 6(1), English text—

Repeal

“section” (wherever appearing)

代以
“subrules”。

 (5) 第 5(3)條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

 (6) 第 5(3)條，英文文本——
廢除
所有“section”

代以
“rule”。

 (7) 第 5(4)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

 (8) 第 5(6)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

9. 修訂第 6條 (在其他保險人的股份 )

 (1) 第 6(1)條，英文文本——
廢除
所有“section”
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Substitute

“rule”.

 (2) Section 6(2), English text—

Repeal

“subsections”

Substitute

“subrules”.

 (3) Section 6(3)—

Repeal

“any regulation”

Substitute

“the rules”.

 (4) Section 6(3)—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

 (5) Section 6(3)—

Repeal

“59(1)(a)”

Substitute

“129(1)(a)”.

 (6) Section 6(3)—

Repeal

“if  the regulation”

Substitute

代以
“rule”。

 (2) 第 6(2)條，英文文本——
廢除
“subsections”

代以
“subrules”。

 (3) 第 6(3)條——
廢除
“任何規例”

代以
“規則”。

 (4) 第 6(3)條——
廢除
“本規例”

代以
“本規則”。

 (5) 第 6(3)條——
廢除
“59(1)(a)”

代以
“129(1)(a)”。

 (6) 第 6(3)條——
廢除
“該規例”

代以
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“if  the rules”.

 (7) Section 6(3)—

Repeal

“it is declared that subsection”

Substitute

“subrule”.

 (8) Section 6(4) and (5), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

 (9) Section 6(6)—

Repeal

“Insurance Authority” (wherever appearing)

Substitute

“Authority”.

 (10) Section 6(6), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

 (11) Section 6(6), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

“該規則”。
 (7) 第 6(3)條——

廢除
“現聲明”。

 (8) 第 6(4)及 (5)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

 (9) 第 6(6)條——
廢除
所有“保險業監督”

代以
“保監局”。

 (10) 第 6(6)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

 (11) 第 6(6)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。
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 (12) Section 6(7), English text—

Repeal

“subsection” (wherever appearing)

Substitute

“subrule”.

 (13) Section 6(8), English text—

Repeal

“this section”

Substitute

“this rule”.

 (14) Section 6(8)(b)(ii), English text—

Repeal

“section” (wherever appearing)

Substitute

“rule”.

 (15) Section 6(8)(b)(ii)—

Repeal

“Companies (Margin of Solvency) Regulation”

Substitute

“(Margin of Solvency) Rules”.

 (16) Section 6(8)(b)(iii)—

Repeal

“with regulations”

Substitute

“with the rules”.

 (17) Section 6(8)(b)(iii)—

 (12) 第 6(7)條，英文文本——
廢除
所有“subsection”

代以
“subrule”。

 (13) 第 6(8)條，英文文本——
廢除
“this section”

代以
“this rule”。

 (14) 第 6(8)(b)(ii)條，英文文本——
廢除
所有“section”

代以
“rule”。

 (15) 第 6(8)(b)(ii)條——
廢除
“公司 (償付準備金 )規例”

代以
“業 (償付準備金 )規則”。

 (16) 第 6(8)(b)(iii)條——
廢除
“的規例”

代以
“的規則”。

 (17) 第 6(8)(b)(iii)條——
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Repeal

“59(1)(aa)”

Substitute

“129(1)(b)”.

 (18) Section 6(8)(b)(iii)—

Repeal

“the regulations”

Substitute

“the rules”.

 (19) Section 6(8)(b)(iii)—

Repeal

“Insurance Authority”

Substitute

“Authority”.

 (20) Section 6(9)—

Repeal

“it is declared that subsection”

Substitute

“subrule”.

 (21) Section 6(9)—

Repeal

“Insurance Authority”

Substitute

“Authority”.

10. Section 7 amended (other unlisted shares)

 (1) Section 7(2)—

廢除
“59(1)(aa)”

代以
“129(1)(b)”。

 (18) 第 6(8)(b)(iii)條——
廢除
“該規例”

代以
“該規則”。

 (19) 第 6(8)(b)(iii)條——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

 (20) 第 6(9)條——
廢除
“現聲明”。

 (21) 第 6(9)條——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

10. 修訂第 7條 (其他非上市股份 )

 (1) 第 7(2)條——
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Repeal

“it is declared that subsection”

Substitute

“subrule”.

 (2) Section 7(2)—

Repeal

“Insurance Authority”

Substitute

“Authority”.

11. Section 11 amended (discounting of claims)

 (1) Section 11—

Repeal

“Insurance Authority”

Substitute

“Authority”.

 (2) Section 11, English text—

Repeal

“the Third Schedule”

Substitute

“Schedule 3”.

12. Section 12 amended (additional amount for unexpired risks)

Section 12, English text—

Repeal

“the Third Schedule”

Substitute

廢除
“現聲明”。

 (2) 第 7(2)條——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

11. 修訂第 11條 (申索的折減 )

 (1) 第 11條——
廢除
“保險業監督”

代以
“保監局”。

 (2) 第 11條，英文文本——
廢除
“the Third Schedule”

代以
“Schedule 3”。

12. 修訂第 12條 (未過期風險的額外款額 )

第 12條，英文文本——
廢除
“the Third Schedule”

代以
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“Schedule 3”.

13. Section 13 amended (other asset or liability)

Section 13—

Repeal

“this Regulation” (wherever appearing)

Substitute

“these Rules”.

14. Section 14 amended (asset value to be admitted not exceeding a 
specified extent for each category of assets)

 (1) Section 14(1)—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

 (2) Section 14(1)(e)(i) and (ii), English text—

Repeal

“section”

Substitute

“rule”.

 (3) Section 14(2), English text—

Repeal

“This section”

Substitute

“This rule”.

 (4) Section 14(3), English text—

“Schedule 3”。

13. 修訂第 13條 (其他資產或負債 )

第 13條——
廢除
所有“規例”

代以
“規則”。

14. 修訂第 14條 (計入的資產值不得超過為每類資產而訂的指明
幅度 )

 (1) 第 14(1)條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。

 (2) 第 14(1)(e)(i)及 (ii)條，英文文本——
廢除
“section”

代以
“rule”。

 (3) 第 14(2)條，英文文本——
廢除
“This section”

代以
“This rule”。

 (4) 第 14(3)條，英文文本——
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Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

 (5) Section 14(4), English text—

Repeal

“section” (wherever appearing)

Substitute

“rule”.

 (6) Section 14(4), English text—

Repeal

“subsection”

Substitute

“subrule”.

15. Section 15 amended (asset to be admitted at lower value)

Section 15—

Repeal

“this Regulation”

Substitute

“these Rules”.

廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

 (5) 第 14(4)條，英文文本——
廢除
所有“section”

代以
“rule”。

 (6) 第 14(4)條，英文文本——
廢除
“subsection”

代以
“subrule”。

15. 修訂第 15條 (以較低價值計入的資產 )

第 15條——
廢除
“規例”

代以
“規則”。
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 These Rules amend the Insurance Companies (General 
Business) (Valuation) Regulation (Cap. 41 sub. leg. G) 
(Regulation) to—

 (a) amend the title of the Regulation; and

 (b) make textual amendments to the Regulation.

註釋

 本規則修訂《保險公司 (一般業務 ) (估值 )規例》(第 41章，
附屬法例 G)(《規例》)，以——

 (a) 修訂《規例》的名稱；及
 (b) 對《規例》作出文本修訂。
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